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ARTICULO 17. Dentro del marco del principio de igualdad, las 
entidades públicas que ofrezcan planes de desarrollo social, deberán 
en su formulación y ejecución considerar lo que fuera procedente en 
relación con las mujeres cabeza de familia. 

ARTICULO 18. Los beneficios establecidos en esta Ley para las 
mujeres ca.beza de familia y quienes de ella¡¡ dependan, no excluyen las 
obligaciones de diversa lndole que a su favor deban cumpli1· personas 
Jlllturales o jurldlcas, ni eximen de las acciones para exigirlas. 

ARTICULO 19. Dentro del campo social del desarrollo se establece 
el derecho a exigir judicial y legalmente que un porcentaje del salarlo, 
de los Ingresos o del patrimonio de quien sea económica y civilmente 
responsable de la mujer cabeza de familia o de alguien a su cargo, se 
destine a atenderles sus necesidades baslcas. 

PARAGRAFO. Facúltase al Gobierno Nacional para que dentro del 
término de un afio contado a partir de la publicación de la presente Ley 
dicte las disposiciones necesarias para la eficacia de este articulo. 

ARTICULO 20. Dentro del campo politlco y administrativo del 
desarrollo se dispone: 

a) El Departamento Nacional de Cooperativas acometerá un plan 
especial debidamente financiado con recursos propios, del presupuesto 
nacional, provenientes de los particulares u originados en el extranjero, 
para promover la constitución de organizaciones de economla solidarla 
que afilien mayoritariamente a lnuj eres cabeza de familia y que tengan 
por objeto la satisfacción de las necesidades básicas de los respectivos 
núcleos familiares; 

.b) El acceso a lineas de crédito por parte de mlcroempresas, faml
empresas y similares que tengan mayoria de mujeres cabeza de familia. 
Dichas lineas de crédito deben incluir asesoramiento técnico y segui
miento operativo. 

ARTICULO 21. Lo establecido en la presente J,ey no Impide que las 
mujeres cabeza de familia se beneficien en la misma forma y en los 
mismos casos que determinen las normas Jilrldlcas en favor de la mujer 
en general. 

ARTICULO 22. Los funcionarios oficiales que Incumplan o entra
ben el cumplimiento de la presente Ley quedarán Incursos en causal de 
la mala conducta, que se sancionará de acuerdo con las normas espe
ciales sobre la materia. 

ARTICUL? 23. La presente Ley rige a partir de su publicación. 

El Presidente del honorable Senado de la República, 
JORGE RAMON ELIAS NADER 

El Secretario General del honorable Senado de la República, 
Pedro Pumarejo Vega. 

El Presidente de la honorable Cámara de Representantes, 
FRANCISCO JOSE JATTlN SAFAR 

El Secretarlo General de la •honorable Cámara de Representantes, 
Diego Vivas Tafur. 

·Repllbllca de Colombia - Gobierno Naclona:I. 

Publlquese y ejeclltese. 
Dada en Santa.té de Bogotá, D. ~ .. a 3 de noviembre de 1993. ., 

CE!IAR GAVIRlA TRUJ[LL() 
El Ministro de Salud, 

Juan Luis Londoño de la Cuesta. 

El Ministro de Desarrollo Económico, 
Luis Alberto l\loreno l\lejia, 

El Ministro de Hacienda y Crédito Público, 
Rudotr Hommes Rodrlruez. 

LEY 83 DE 1993 
(novien1bre 3) 

por medio de la ·cual se aprueba el "Acuerdo sobre C.A.B. International" (Commonwealth Agricultura! 
· Bureaux), hecho en Londres el 8 de julio de 1986. 

El Congreso de Colombia, 

Visto el texto del "Acuerdo sobre C.A.B. International" (Com
monwealth Agricultura! Bureaux), hecho en Londres el 8 de julio 
de 1986, que a la letra dice: 

Traducción oficial número 338-L de un documento 
escrito en Inglés. 

ActJERDO SOBRE C.A.B. INTERNAClONAL 

De conformidad con lo ~vtst.o en el articulo XVl'.I, parágrafo 3, el Acuerdo 
aobto c:~B. Internacional elltrado en vlgencl& el 4 de septtenlbre de 188'1. El 
Acutrdc> fue registrado en las Naciones Unidas como un tratado Internacional el 
11 de enero de 1988. 

ACUERDO BOBRE C.A.B. INTERNAClONAL 

1"'" Gobiernos partes de este Acuerdo, 
D!;:sEOSOS de promover el avance de la agricultura y do ciencias afines por 

medio lle! .Umlnlatro de lnfonnaclón y servicios clentlflcos relativos sobte una 
bé&e mundial: y 

. ~ de reconatitulr la Orgim1Za.cl6n cenoclda como Common,.ealth 
:Aariclli\ural ~ureaux, establecida lnlctalmente ·en 1928 y reconstituida en 1981; 

idlMOS ACORDADO LO SIOthENTB: -· 
ARTICULO I 

El Commonwoalth Agricultura! Bureaux esti actualmente reco~tltUida bajo 
el 111m1bl'e C.A:B. Intornatlonal (en a'de\anto se llamarf. como la Oi'ganlzaclónl. 

ARTICULO II 

Objetivos y funcloneo. 

1. El objetivo de la Organiliación será suministrar Información y servicias 
cle11ttncos relativos sobre una ba..,., mundial. 

2. Sin perjuicio de la generalidad ·del parigrafo 1 de este articulo, la Orga
maclón tendrá las ldgulentes funciones: 

a> Recolectar y cotejar tnronnaclón y difundirla a través de loo periódicos 1 
otros medios de comunicación: 

bl Suministrar ldentlfica.cl6n servicio de control taxonómico y blol6glco; 
e> Facilitar el intercambio de Ideas e información entre los ln\'i!Stlgadores ea 

agricultura y disciplinas afines: 
d> Emprender actividades de capacitación: 
el Cooperar con otras Organizaciones Internacionales asl ~o con otras 

entidades rnternaclonales y Nacionales tanto públicas como privadas en el au
mlnlstro de sus servicios, y 

{) Emprender otras actlvldadea y propo!'clonar otros servicios ·que puedan hacu 
avanzar sus objetivos. 

ARTICULO III 

Miembros. 

Los Miembros de la Qr¡anlzaclón estardn conronnados Plll"' 
a> Los gobiernos set\alados -en la lista que se anexa al pre¡ente que hayan" 

firmado y ratl!lcado o aceptado este Acuerdo. o los gobiernos reapecto de loo cWllea 
una notificación haya sido depositada, según lo previsto en el articulo XVII de 
este Acuerdo, y 

bl Otros gobiernos. loo cuales (!) hayan sido admitidos como miembros ba,lo 
los térnúnos y condlctones que 1a Organización pueda d'!termlJ\ar mediante el voto 
afirmativo de por lo menos lo.• dos tercios de los gobiernos miembros tomados en . 
una conferencia de Revlsl6n, en una reunión del consejo Ejecutivo o 'mediante vol.o 
enyiado Pe>r correo por los goblernos-mieµibros; y Ctll hayan aaccedldo a este 
AClierdo según lo previsto en el articulo XVII ile O.te Acuerdo. 
~ 

ARTICULO IV 

Ccindil:lón Jaridlca, privllo¡-ios e Inmunidades. 

1. La Organización tendrá Personerla Jurldlca y, en partllllllar, tendti .,_ 
cldad l'Qra: 

a.l contratar; 
bl Adquirir y disponer de p1·opledades mueblea e Inmuebles, 'f 
c> ·Entablar procedimientos legales. 
2. La Organlzacl6n jlOZ8rá en el torrit.orio de cada gobierno miembro de IOll 

privilegios e Inmunidades q11e sean necesarios para pennltlr a la Organización 
cumplir sus objetivos y llevar a cabo las funciones a ella confiadas. Los privilegios 
e Inmunidad.es específicos Indicados en este parágrafo serán descritos en a.cuerdoa 
separadoo los cualea serán celebrados entre I& Organización y loo gobiemqs mlembroa 
cuando el panorama de actividades de la Organización en el territorio de tales . 
Estados miembros hage.n acuerdos apropiados. 

< 
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ARTICULO V 

Medidas de lacilltaal6n. 

ciada . gobierno m.Jembro tomará las medid.u convenientes para facilitar el 
movimiento de muestras, equipo, materiales, publica.clones y otros asuntos de la 
Organización en cumplimiento de sus funciones. 

ARTICULO VI 

Estructura. 

La Organización comprenderá.: 
a) La COJ.lferencia de Revisión; 
b) El Consejo E,Jecutlvo, y 
el La Junta Dir~lva, Incluyendo los Institutos y oficinas. 

ARTICULO VII 

Conferencia. de revisión. 

1. La Conferencia de Revisión sei·á responsable de la revisión del trabajo y 
determinación de las Políticas genera.J.e.s de la Organización. 

·2. La Conferencia de RevJsión estará compuesta por representantes de cada 
gobierno miembro. 

3. La Conferencia de Revisión será· convocada: 
a) De conformidad con una resolución de la precedente conferencia 'de 

Revisión anterior; 
b) Cada cinco ailos, mediante aviso de 6 m"""' de antlclpaclón a los miembros 

de parte del Director General; 
cl Cuando dos tercios· de los miembros del COnsejo Ejecutivo soliciten una 

reunión de la Conferencia de. Revisión por coovocaclón del Director General "' 
los gobiernos mlembrc!I con una anticipación do tres meses, Indicando los asuntos 
a tratar. 

4. La conferencia· de Revisión establecerá sus propia& reglas de procedlmlmtos. 

ARTICULO VIII 

Consejo EJecuti,·o. 

1. El consejo EJec.utlvo será responsabl~.de,Ja dirección y del funclo.namlento 
general de Ja Orgaruzaclón. Dentro de las reuniones de, la Conferencia de Revjsión, 
el consejo Ejecutivo conducirá la implementación de . laa pollticas y deolslonea 
de la Conferencia de Revisión. 

2. Sin perjuicio de las generalidades del parégrafo 1· de ... te articulo, el 
COnseJo EjeCutlvo tendrá las sl¡ulentes· funcico1es: 

a> Nombrar el Direct.oJ.· General de l~ Organización¡ 
b> Nomb1v por i·eromendación del Director General, los Directores dentro de 

la Organi•aclón Incluyendo los de los lllBtltutos Y. ofl~J!as; 
c) -Nombrar, mediante 1·ecomendactón del Director General, los auditores 

exten1os; 
d> Revisar y aprobar les cuentas y presupuesto anuales de la Organización, 

preparadas· por el Director General; 
el Autorizar préstamos que haga la organización y garantizar la seguridad de 

esos préstamos contra la propiedad de la Orga1ilzación, y 
f) Autorizar la.s conclusiones de los acue1·dos y arreglos con otras organiza

ciones tnternacionale.s. 
3. Salvo lo· previsto en el Articulo III de este Acuerdo, el Consejo Ejecutivo 

podri delegar cualquiera. de sus fUntj.ones y l'esponsfi.billdades a los Comités o 
al Director General. El Consejo Ejecutivo actuara a través d~l Dll'ecto1· G~er~ 
quien será responsable por Ja Implementación de laa poUtlcas y decisiones del 
Consejo EJecuth-o. 

4. El Consejo Ejecutivo estará. confonnado por un rei>resentante de cada uno 
de los gobiernos miembros. El Consejo Ejecutivo elegirá entre ellos un Presidente 
quien permanecerá en su cargo por un año. 

5. El Consejo Ejecullvo sesionará por lo menos una vez al afio y tpdn.a "tas otras 
vaces ·que lo juzgare. necesario. cualqll;ier miembro del Consejo Ejecut1v<>. podrá 
pedir al Presidente que convoque una reunión Ja cual será convenJ.da tan pronto 
como sea razonab~eme.nte posible. El Director oeneral daré. a los miembros del 
consejo Ejecutivo adecuado avitJo de· las reunloµes del Consejo Ejecutivo y de Jos 
temas que •erán dlscutldoe. 

s. El Consejo Ejecutivo establece1'á sus proplaa reglas de procedimiento. 

ARTICULO IX 

Director. 

1. El Dh·ector Oeneral sel'á el Jefe Ejecutivo de. la. Organización y será el res .. 
ponsable de la conducción general de los negocios de la Organización de confor
midad con las políticas y decisiones de la conferencia de ,\!.eYlslón y de) Consejo 
E,Jeoutlvo. 

2. Sin perjuicio de laa generalidades del pa1'llgrafo 1 de este articulo, el 
Director General: 

a) Sen!. responsable por la administración y del nombramiento de todo el 
personal de Ja Organización sujeto a las disposiciones del articulo VIII. parágrafo 
9 <bl de Mte Acue-rdo; 

b) Preparará. el Jn!onne anual de lp. Orga111zaclón: 
c) Preplll'ará el presupuesto anllal de la Organizaclón, el cual será sometido 

al consejo Ejecuttvo para su aprobación; 
d) Preparará las cuentas anuales de la Organizaclóri, las que después de audi .. 

taje las someterá al Consejo Ejecutivo para su aprobación; 

el Informará al Consejo Ejecutivo de vez en cuando sobre laa actividades da 
la Organización, y 

f) Representará la OrganJ.zaclón en sus transacciones con te1·cerns portes, JI 
se celeb1·ará tales acuerdo.s y arreglos en nombre de la Orga11lzac1ón según lo 
autorice el Consejo Ejecutivo. 

ARTICULO X 

Decisiones. 

1. La Confereni:ia de Revisión y el Consejo E,Jecutivo harán todo el esfue~ 
por llegar a las decisiones poi· la vía del con1renso. 

2. En ausencia de consenso, las decisiones serán tomadas poi· sJmple mayorfa. 
de los gobiernas miembros presentes y votantes a menos que sea p1·evisto de otra 
maQitra en este convenio o en las reglas de procedimiento. Cuando una. ngltt. de 
procedimiento especificr una rnayorfa calificada para una decisión, esta regla podni 
ser enmendada sólo mediante un voto en representación de esa mayoria. · 

3. Cada Gobierno miembro tendrá un voto. 

ARTICULO XI 

Agencias Nacionales de lo1plementació11. 

Cada gobierno miembro designaré. mediante not1f1cac1ón al Director oeneral 
el Mnisterlo, departamento u organismo de e.se gobtt!rno miembro el cual serii 
responsable por las transaeciones con otras organizaciones en cuestiones qÍle surJui 
en Vi1·tud del presente Acuerdo. 

ARTICULO XII 

Finanzas. 

1. Los gastos de la Organización serán sufragados. con los f!llldcrl pro,. 
venlentes de: 

a> Las contrlbucione.a: de los gobiernas miembros; 
b> La venta de publicaciones y servicios; 
c> Regalos y donaciones; 
d) Prés~amos, y 
e) Ingresos provenlentes de otras fuentes. 
2. A t1:avés del voto afirmativo de por lo menos las dos tei·ceras pBJ.tes de 

las gobiernos que representen no menas del cincuenta por ciento de la& contrtbu.:.. 
clones financie~ usuales de los gol>Jemos miembros para los gastos de la orp .. 
n~za.ción, la Conferencia de Revl..,6µ. recomendai·á a los gobiernos mJembroa los 
niveles del porcentaje de sus CO)Urtbuoiones a los gastos de la Organización. 

3. A menos que el Consejo Ejecutivo dl,ulonga otra cosa, un gobierno mlembm 
que se encuentre atrasado en el P.B~ de sus contribuciones en más de 18 mesa 
110 tendrá derecho a recibir los servicios de niembresia hasta que .sus. cont11bu.• 
clone& hayan sido pagadaa. 

ARTICULO XIII 

Retiro. 

. 1. Cualquier gobierno miembro podrá retirarse de Ja Orga.nlzaclón en cual· 
qwer mome11to mediante aviso pOr escrito al Gobierno del Reino Unido de la 
GJ'.an Bretaña "e Irlanda del Norte (que en adelante se denon1inari el nepositarto> 
el cuaJ, iQfonnará iwnediat.amente a las gobiernos mJembros y al Director General 
sobre dicho aviso. · 

2. El reth'o de un gobierno miembro será, efeclivo doce meses después do Ja 
fecha en que el anuncio haya sido recibido por el Depositario o a la exptraclón. 
del periodo que se haya especiflc•do en 18. .notificación. 

ARTICULO XIV 

Disolución de la Orranización.. 

1. La. Organización podrá terminar sus operaciones por Resolución de Ja 
Conferencia de Revt..°'lón aprobada por el voto de por lo menos las do.s tei'Ceras 
partes de los gobiernos n1iembros que 'rep1-esenten 110 menos del cincuenta por 
ciento de las contrtbuclones financieras de los gobiernos miembros a. los gnstos de 
Ja Organización. · 

2. En el caso de disolución el ComeJo Ejecutivo nombrará un liquidador. Loa 
activos de la Organización y sus ~vos serán dlst1ibuldos entre, Incluyendo cual
qUier PBSl''º de la Organtzacló~ conespondlente a plano de jubilación del per.sonaJ. 
deberán ser. asumidas por los gobiernos miembros en proporciones que reflejen el 
total de sus ocntribuciones financieras a los gastos y activos de Ja Organización, 

ARTICULO XV 

Enmiendas. 

1. Cualquier gobierno miembro podré. proponer enmiendas a este Acuerdo' 
para ·ser consJderadas Por la Conferencia de Re\1.slón. Una enmienda pod1"é. su 
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adoptada por resolución de la Co1úerencia de Revisión aprobada por un voto de pot 
to menos los d08 tercios de los gobiernos mjembro& repreE.enta.ndo no menos del 
mncuenta Por ciento de las contribuciones financieiu de gobiernos m!embros a los 
pstAJs de la Orgenizacl~n. . 

2. 2 .. El Depositarlo circulará entre los gobiernos miembros para su acepte.clón 
cada enmienda adopta.da. por la conferencia de .Rev.isión. una enm1enda entrará 
m. vigencia para los gobiel'nos miembros que acepten la enmienda. en la fecha en 
que loo do& ten:los de los goblem0& miembros deposiU!n su.s l,,,.irumentos de acep· 
tad6n con el Depositarlo. El Depositarlo infonnará a todoo; 106 gobi""!'OS miembros 
de la entrada en vigencia de una enmi,!!'nda. 

ARTICULO XVI 

M81H;trando sobre las Oliciuas Agrícolas del Commonwealt.h. · 

SObTe Ja. entrada en vigencia de este Acuerdo, el Memor&ndo sobre las Oficinas 
Agri<olas del commonwealth que entró en vigencia el l• de al>rll d~ 1981 cesará 
de leDe1' erecto. 

ARTICULO XVII 

Provisiones finales. 

l. El orlglnaJ de este Acuerdo deberll estar en poder del Depoo;ltarlo en I.on· 
dres y pennanecerll abierto para ser firmado por los BOblerruJ6 señaJados en la 
llSta anexa al presente. 

2. Este Acuerdo estarll sujeto a raUflcac!ón o a.cepta<:lón por parte de loa 
olgnatarlos. Lo& Instrumentos de ratificación y acepte.clón deberi.n ..-r depositados 
o.nt.e el Depositario. 

3. Este A.cuerdo entrará en Vigencia la techa en la cual al menm 12 de los 
lllJblemos que aparecen en la lista adjunta al presente hayan depositado sus 
-.nen.tos de raUrlcaclón o acepta<:lón ante el Depooltarlo. Para que un go
blemo señalado en la lista adjunta. el cual finne y ratifique o Hepte este Acuerdo 
pogter10r a la entrada en vigor, el presente Acuerdo entra.ra. en vigor en la fecha 
l!!D la ·cua1· ·éste deposite sus Instrumentos de ratificación o aceptación ante el 
Depoaltarlo. . 

4. Este Acuerdo estaré. abierto para que a.cceda cualquier gobierno que haya 
oldo admitido como miembro de acuerdo con las dlspcsiciones del articulo m, 
Jl8>'álp'afo bl de este Acuerdo. Para. cuaJqulera de lalea gobiern0& eo;te Acuerdo 
entrará en vigor en la fecha en la cual éste depo5ite &US instrumentos de ·tngrmo 
ante el Depositarlo. · 
~ :_· 5 .. Al. depositar sus lristrument06 de ratificación, aceptación o Ingreso -o e'! 
- posterior, cualqule1· gobierno podrll declarar, mediante notificación ante el 
Depositarlo,. que este Acuerdo también -se aplicará a cualquier e&tado· autónomo 
que esté en libre asociación con cualquier ·territorio por cuya.E reJ&elones interna .. 
lllonales sea responsal>le y cuyos gobiernos hayan sido Informados de que ese 
gobierno desea parUclpai· en el Acuerdo.· Lo& goblemos de esos e5tad0& autónomos 
o esos territorios con respecto de Jos cuales una. notificacfón Ee hará a. los m.iem• 
bro& de la Organización serán miembros de ésta. ya sea indlvlduaJ o colectiva· 
mente como se especifica en la notificación. Para gobiernos de cualquier 
estado autónomo o esos territorios respecto de los cuales una semejante notificación 
es hecha después de entrado en vigor este Acuerdo. el Acuenio ent.rari en vigor en 
la fecha en que dicha notificación sea recibida por el Depositarlo. 

6. El Depositarlo inronnará a Jos gobiernos selialados en la lista adjunta. y a 
cualquier otro gobierno que acceda a este Acuerdo de cualquier finr.a.. ratificación. 
aceptación, aceptación-acceso y notificación y de la entrad& en vigor de .. te 
A<>Uerdo. 

l!b fe de Jo cual, los representantes abajo firmantes h&n sido debidamente 
autorlmdos j>or su.s respectivos gobiernos.· han · firmado f6te Acuerdo, ... 

. Dado- en Londres .el octavo día de julio de mil noveclentos ochenta y ,.;s. 

LISTA DE GOBIERNOS: 

AUSTRALIA 

BANGLADESH 

BOTSWANA 

BRUNEI DARUSSALAM 

CAN ADA 

CHlPRE 

:FIJI 

GHANA 

GUYANA 

~!A 

JAMAICA 
KENYA 
MALAWI 

MALAISIA 

MAURTI'ANIA 

NUEVA ZELANDIA 

NIGERIA 

PAPUA NUEVA GUlNEA 

SIERRA LEONA 

ISLAS SALOMON 

SRI LANKA 

TANZANIA 

LAS BAHAMAS 

GAMBIA 

TRIN!DAD & TOBAGO 

·UGANDA 

REINO UNIDO 

ZAMBIA 

ZIMBABWE 

TERRITORIOS DEPEND!ENTES 

DEL REINO UNIDO 

U.ta de los Gobiernos que han ratificado o accedido aJ Acuerdo hasta el 1li 
de mayo de 1990. 

Fecha de la 
firma 

AUSTRALIA 08 111 86 
BAHAMAS 10 05 811 
BANGLADESH 12 03 87 
BOSTSWANA 25 22 86 
BRUNEI DARRUSSALAM 05 111 89 
CAN ADA 
CHIPRE 17 07 87 
FIJI 01 04 87 
GAMBIA 
GHANA 14 09 87 
GUYANA 08 07 88 
HUNGRIA 
INDIA 22 04 88 
JAMAICA 11 09 87 
KENYA 16 116 87 
MALASIA 08 111 88 
l\{ALAWI 04 12 88 
MAURITANIA 08 08 88 
NUEVA ZELANDIA 08 08 86 
NIGERIA 24 07 86 
PAPUA NUEVA GUlNEA 08 07 86 
SIERRA LEONA 08 07 86 
ISLAS SALOMON 08 111 86 
SRI LANKA 21 10 88 
TANZANIA 17 mi 87 
TRINIDAD & TOBAGO 25 05 87 
UGANDA 
REINO UNIDO 08 07 86 
ZAMBIA 25 07 88 
ZIMBABWE • 08- 07 88 

Feeh;:. de 
. depósito del 
instrumr nto de 

raUfic lCi6n 
o ar.ept ación 

31 111 88 
18 05 89 
13 05 87 
28 01 87 

17 07 87 
03 06 87 

18 12 86 

22 07 88 
04 05 88 
13 11 87 
11 03 87 
ll6 00 87 
07 01 88 
04 09 87 

10 11 87 
27 02 B1 

23 06 87 

14 05 87 
05 10 88 
27 11 87 

Fecha del 
depáslto del 
instramen to 
de aoceso 

09 12 88 

NB: Territorios Dependientes: Este Instrumento de ratificación del Gobierno 
del Reino Unido incluye -Anguilla.. Hong Kong y Mon..,rrat. Por sub•lguiente. 
notificación del Acuerdo ha sido aplicado a Bermuda. f'alkland · lslamls, santa 
Helena, lslaa Vlrgenes Brltllnlw e I.slaa Cayman. . 

• Es traducción fiel y. completa de un documento escrito en Inglés. 
Traductora: Lilla ·sanches TolTes. · · 
Santafé de Bogotá, D. ·C .. ·20 de·-diciemb1·e de 1S9I. 

(Firmas Ilegibles). 

RAMA· EJl!CUl'lVA DEL PODER. ·Pe9LICO · · . . 
- PRESIDENCIA DE LA REP'OBLICA 

Santafé de Bogotá, -D. C., 14· de febrero de 1992. 
. Aprobado. Sométase a 'la eonsideración del honorable CongresQ 
Nacional para los ef~ct~s cOl!lltitucionales. · · . 

·(Pdo.) CESAR GAVIRIA TRUJILLQ 

La Ministra de Relaciones Exteriores, 
(Fdo.)Noemi Sanin de Rubio. 

DECRETA: 

ARTICULO 19 Apruébase el "Acuerdo sobre C.A.B. Intematio
nal" (Commonwealth Agricultura!- Bureaux) -hecho en Londres el 8 
de julio de 1986. - ' 

ARTICULO 29 De conformidad con fo di1 puesto en el artículo 
19 ele la Ley 7• de 1944, el "Acuerdo sobre C.A.B. International" 
!Cr,>mmon\vealth Ag1;cultural Bureaux), hecho en Londres el 8 de 
JUl~o d~ 1986,_ que poi: el artículo primero de esta ley· se aprueba, 
?bhgai·1¡.. al pa1s a partir de la fecha en que se perfeccione el vínculo 
mternac1onal. 

,A.R'f~CULO 39 La presente Ley rige a partir de la fecha de su 
pubhcac10n. 

El Presidente del honorable Senado de la República, 
Jorge Ramón Elías Náder. 

El Secretario General del honorable Senado de la Repúbli~a, · 
. Pedro PumareJo Vega. 

El Presidente de la honorable Cámara de Representantes 
Franci ;co José Jattin Safar. 

El Secretario General de la honorable Cámara de Representantes 
· Diego Vivas Tafur'.. 

REPIJBLICA DE COLOMBIA • GOBIERNO NACIONAL 

Comuníquese y publíquese. 

. Ejecútese previa revisión de la Corte Con~titucional conforme al 
articulo 241-10 de la Constitución Política. 

Dacia en Santafé de Bogotá, D. C., a 3 ele noviembre de 1993. 
CE'SAR GAVIlUA TRUJILLO 

La Ministra de Relaciones Exteriores, 

El Ministro de_ Agricultura, 
Noeml Sanfn de Rubio. 

José Al!lonio Ocampo Gu·iria. 


